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FÜÖGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhtvatal; 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Meghiusult szerelmi dráma. - Vérvád (Csucsán. 
Ébresztő. 

Kolozsvár, okt. 8. 

Az ország a vájasztások 
után van s a felállitott 
statisztika már párt, kor 
stb. szerint sietett osztá- 
lyozni az ujonnan válasz- 
tott képviselőket. 
A lefolyt választási küz- 

delem egyes érdekes je- 
lenségei fölött a sajtó tul- 
nyomó része egyszerüen 
átsiklott. 
Ily érdekes jelenség az 

a részvétlenség, szenve- 
dély hiánya, mely soha 
választások alatt annyira 
nem mutatkozott, mint 
éppen a közelmultban. 

A nép zöme, a dolgozó 
kezek milliói nyugodtan 
nézték a czenzusos pol- 
gárok hevülését s a kik 
előbb lelkei voltak az ut- 
czai tüntetéseknek, ma 
hidegen, majdnem gunyo- 
san szemlélték a válasz- 
tási harczot. 

A hatalmi pártok és 
azok vezérei azonban se- 
hogyan sem értették meg 
a nép eme közönyét és 
továbbra is banális s rég 
elkoptatott közjogi frázi- 
sok révén akarják a nem- 
zetet boldogitani. 
Az elmult évtized pe- 
ig óriási változást idé- 

zett elő népünkben. A 
gazdasági harcz gazda- 
sági előnyökért, melyma 
a fejlődött nemzetek tet- 
elnek rugója lett, vissza- 
hatással volt hazánk né- 
pére is. Keservesen ta- 
pasztalta azt, hogy a nagy 
ozjogi harczok alattgaz- 
asági érdekeink folyto- 

D0s kijátszásnak voltak 
itéve s államférfiaink 
egyáltalában nem törőd- 

K a nép gazdasági szük- 
ségleteivel 
b Pártjaink programmjá- 
an alig találunk gazda- 
aki érdekekről szóló pon- 

at s ha találunk, ezek 
tá homályosak, oly ha- 
sepp atlanok, hogy helye- 

egészen kimaradnának. 

A magyar nép minden 
igyekezete ma oda irá- 
nyul, hogy gazdasági 
helyzetén, gazdaság-poli- 
tikai törvények és czél- 
tudatos kereskedelmi szer- 
ződések által segitsen. 
A törvényhozás mai 
alakjában azonban agaz- 
dasági politikát nem üz- 
heti, mert a nép óriási 
többségének vágya és tö- 
rekvése ott ismeretlen. 

Parlamentünk ma nem 
az össznemzet érdekeit 
nézi, hanem csupán a 
czenzusos választó réte- 
gek gazdasági előnyeit, 
azokét, a kiknek szava- 
zatai teremtették a kép- 
viselőket. 

A közöny, a nembá- 
nomság onnan ered, hogy 
a nép látva gazdasági ér- 
dekeinek elhanyagolását; 
látva, hogy a törvényho- 
zás menetébe befolyással 
nem bir, segiteni tehát 
önmaga nem tud, apati- 
kussá válik és nem tud 
többé lelkesedni a válasz- 
tási komédiának. 
Ha nagyobb érdeket 

akarunk kelteni, ha fel- 
akarjuk rázni a népet, a 
nemzetet álmából, azt csak 
friss vér, uj sejtek által 
tehetjük. Szólaljon meg 
maga a nagy nemzet, an- 
nak minden tagja a po- 
litikai aktusoknál s biz- 
hatunk benne, hogy ön- 
rendelkezési jogainak 
visszaszerzése egészséges 
életre kelti a hanyatló 
nemzetet. 

Az ut, mely odavisz, 
a márcziusi demokráczia 
ujjászületése. A nap, mely 
a demokráczia győzelmét 
látni fogja legszebb napja 
lesz nemzetünknek. 
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nek találnók, ha azok 

Meghiusult szerelmi dráma. 
Kolozsvár, október. 8. 

Iukács Márton czipészsegéd 
évekig szerette Sárga Matild 
szobaleányt. Egy gyermekük is 
volt már s az asszony egyre un- 
szolta kedvesét, hogy vegye fe- 
leségül. 

Lukács azonban nem muta- 
tatott nagy hajlandóságot a há- 
zasságra s egyre azzal biztatta, 
hogy várjon mig jobb keresete 
lesz. Sárga Matild várt is tü- 
relmesen s várna még most is, 
ha a véletlen be nem bizonyitja, 
hogy kedvesének esze ágába 

sincs őt feleségül venni. 
Vasárnap délután ugyanis 

kinn járt a ,„török vágás" felé 
s legnagyobb meglepetésére ked- 

vesét a legbizalmasabb helyzet- 
ben találta egy másik leánnyal, 
Nagy Eszter cseléddel. A régi 
szerető szemére lobbantotta Lu- 

kácsnak hütlenségét, majd zseb- 
késével vetélytársnőjére ugrott, 
hogy leszurja őt, de e szándé- 
kát meghiusitotta Lukács Már- 
ton, ki megragadta a leányt és 
irgalmatlanul elverte. 

Sárga Matild megszégyenitve 
távozott helyszinéről s bosszut 

forralt kedvese ellen. Vasárnap 

egész este várt Lukácsra, hogy 
kielégitse bosszu-vágyát, de a 

fiatalembernek valaki besugta a 
leány tervét s uj szeretőjénél 
maradt. 

Tegnap délelőtt Lukácsnak 

dolga akadt a zsibárus-piaczon, 
ahol összetalálkozott a leány- 
nyal. Az elhagyott szerető íme- 
gint magához akarta könyö- 
rögni kedvesét s mikor minden 
kisérlete hiába valónak látszott 

a zsebében elrejtett vitriolos 

üveghez nyult, hogy az égető 
folyadékkal leöntse Lukács Már- 
tont. 

Az időközben köréjük sereg- 
lett emberek villámgyorsan a 
leányra vetették magukat, ki a 
kiállott izgalmak következtében 
eszméletét vesztette s igy ked- 

vese helyett őt kellett az elő- 
hivott mentőknek kórházba szál- 
litani. 

Választók névsora. 

Kolozsvár, okt. 8. 

Bartók Lajosra szavaztak : 

Kálmán István, Császár Dá- 
vid, Püspöky Miklós, Turcsá- 
nyi Gyula, Fodorpataki József, 
Horváth József, Kilin Ferencz, 
Maxim András, Szabó Sámuel, 
Balázs Mihály, Szilágyi Isván, 
Biró József, Ondora András, Papp 
Kristóf, Horváth Gergely, Posz- 
ler K. Jőzsef, Müller József, Né- 
meth István, Fülöp Sándor, Bá- 
nyai Sámuel, Hory Béla, Szilá- 
gyi Lajos, Hermann János, 

Butyka János, Butyka Gergely, 
Zágoni Szabó Miklós, Köveisi 
Sándor, Szabó András, Murvai 
István, Botai György, Dömzsödi 
Sándor, Kálmán György, Albert 
Márton, Sipos Gábor, ár. Haller 
Gusztáv, Erdélyi György, Katona 
Gergely, Tőtfalusi József, Antal 
Gyula, Lengyel György, Trinke 
Vaszi, Balogh Imre, Tancska 
Miklós, Horváth Jóézsef, Torocz- 
kay Samu, Martonosi Péter, Dali 
János, Barthus Ferencz, Gom- 
bos György, Lengyel Mihály, 
Kedves Lázár István, Kimpián 
János, Mojsza János, Debreczeni 
Sándor, Ferenczi János. 

Felitzsch Árthurra szavaztak. 

Dengyel János. Balogh János, 
Karpf Gyula, Jakab László, Ba- 
lázs Ferencz, Pap János, Czir- 
ják János, Dávid Ábrahám, 
László Gyula, Frank Arnold, 
Bruner Izsák, Abermann Jakab, 
Eeckstein Salamon, Bruner Elek, 
Molnár Károly, Fehérváry Má- 
tyás, dr. Eszterházy László, Fe- 
rencz András, Kontros Ferencz, 
id. Kopp József, dr. Böhm Ká- 
roly, Farkas Ántal, Lebovics 
Márton, K. Fodor János, Oláh 
László, Benedek Samu, Virányi 
István, Budai János, Balassa 
Henrik, Györgyfi Gyula, Héczei 
Lajes, Wieder József, Csiki Ká- 
roly, Stark Alajos, Marinka Já- 
nos, id. Varga Dániel, Fehér- 
váry György, Téglás Károly, 
Viski Ferencz, ifj. Molnár Fe- 
renez, Kolm Zsigmond, ifj. Kopp 
József, Banmzweig Emil, Lebo- 
vics Smoja, Biró Gyula, Széky 
Miklős, id. Philippi Gyula, Kur- 
nuczi János, Beszterczei Béla, 
Pozsgai Sándor, Beczási Lajos, 
Tiroler Gyula, Reikovics Mór, 
Leitmann Mihály, Kolár Miksa 
(Kohn,) Mikes Miklós, Ferkő 
Adolf, Körözsi Gergely, Wert- 
heimer Vilmos, Verger Ist- 
ván, Sári István, Lengyel 
József, Csernó István, Jakab 
Sámuel, Landesmann Elek, R. 
Zihofssky Viktor, Haas Ferencz 
Szabó József, Dávid Ödön, Ger- 
stenbrein Tamás, Erdős Tiva- 
dar. Papp Gábor, Eisenberger 
Abrahám, Krisán Péter. Kauf- 
mann Jenő, Dax Adolf, Hersche- 
lesz Jónás, Sipos Kálmán, Mi- 
hály Elek, Friedmann Pinkász, 
Régeni Gbörgy, Régeni György, 
Régeni Ferencz, Őrunner Fe- 
rencz, Dr. Klug Lipót, Péterffy 
Dénes, Marosán János, Pap 
Kálmán, Ferencz József, Goll- 
ner Antal, Grátz Mór, Kondász 
Ferencz, Szőcs Kovács Ferencz 
Rusz Gligor, Peller Adolf, Ol- 
tyán József, Fekete Sándor, 
Pollák Sámuel, Loog Zsigmond 
Páll Ferencz, Strompf József, 
Kappel Salamon, Engelmann 
Hermann, Neiberger Zsigmond, 
Tussai Gábor, Lőwy Mór, Dr. 
Fran-Kis István, Dr. Marschalkó 



2 

Tamás, Dr. Filep Gyula, Orbán 
Góza, Szász Béla, Máttonfalvy 
Nagy Gyula, Barabás Gyula, 
Friedmann Mendel, Levi Lajos 
Faékas Vilmos, Barabás Jőzsef, 
Seikovics Herman, Biró Károly. 

(Vége következik.) 

Tolvaj cseléd. 

Kolozsvár, okt. 8. 

Nagyon sok baja volt a vá- 
rosi cselédekkel Klein Lázár bá- 
dogosnak, aki végre egy beható 
családi tanácskozáson elhatá- 
rozta, hogy mellőzi a szájas, do- 
logkerülő városi konyhatündére- 
ket s a székelyföldről hozat cse- 

lédet. 

Éppen kapóra jött László Róza 
egy öreg, sánta cseléd, aki nyolcz 
esztendeig szolgált Kolozsváron 

egy helyen s most is csak azért 
utazott városunkba, hogy , vilá- 
got lásson." Kleinné is nagyon 
megbecsülte a dolgos leányt, de 
annál kevésbbé becsülte meg he- 
lyét László Róza, aki alig két 
hét mulva, mikor asszonya a 
piaczon járt, a szekrényből el- 
vitte cselédkönyvét, ellopottnegy- 
ven korona készpénzt, aztán 

megszökött. A segesvári rendőr- 
ség fogta el a tolvaj cselédet, 
aki olyan hamar megunta a za- 
jos városi életet s inkább lopott 
csakhogy utiköltsége legyen, a 

mivel visszautazhasson hazájába. 
A tegnapi tárgyaláson apróra 
elmondott mindent. 
— A segesvári rendőrségnél 

miért tagadta a dolgot? kérdezte 

az elnök. 
– Nem tagadtam én egy 

szikrányit sem. Nem loptam én 

semmit ! 
— Hát akkor miért adott be 

kifogásokat a vádtanácshoz ? 
—– Ki az a vádtanács? én bi- 

zony nem ismerem ! 
— Hiszen itt van az iratok 
között a maga kifogása ! 
— Az az irás? Azt egy nad- 

rágos ember irtaötvenkrai szárért. 

TÁRCZA. 

A javulás utján. 

—– Igaz história. – 

— Irta: Szántó Vitus. - 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Mikor egy jogász harmadszor 
bukik el egyhangulag az alap- 
vizsgálaton, nem lehet megüt- 

közni azon, ha nem csak az 
apák, de még az annyira prote- 
gáló nagybácsik is beszüntetik 
ama kiapadhatatlannak vélt for- 
rást, melyből Méray Kálmán, 
az „Ős jogász" nem egyszer éj- 
jeket töltött a kártya-asztal fe- 
hér márványa mellett. 

S mikor az ember ekképpen 
annyira bele éli magát az ily 
„egyhangu" examenekbe, akkor 
talán nem is csodálható, ha azok 

— Azt mondja a panaszos, 
hogy az almáriom, amiből a pénzt 
vette ki – zárva volt. 
— Már, hogy lett volna zárva. 

Tudom én, hogy nyitva volt. 
A biróság a humánus 92. §. 

alkalmazásával, lopás vétségé- 
ért két hónapi börtönre itélte a 

vádlottat. 
— Megnyugszik az itéletben ? 

kérdezi az elnök. 
—– Hát, ha gondolják, hogy 

megérdemlem . . 
— Bizony meg . .. 
– Akkor csókolom kezüket, 

megnyugszom szólt és moso- 
lyogva kibiczegett az őrrel a fog- 

házba. 

Egy ügyvédjelölt perpeluum 
mobiléje. 

Kolozsvár, ektóber 8 

Az olcsó tréfálkozóknak el- 
nyütt alakja, a föltaláló, lelké- 
ben a perpetuum mobile, vagy 
a kormányozható léghajó prob- 
lemájával tépelődik, vagy uj gé- 
pen töri a fejét. Félbolondnak, 
holdasnak tartják az ilyent leg- 
többen s kevés ember áll vele 
szóba komolyan. 
Való dolog, hogy sok félke- 

gyelmü ember akad közöttük, 
de az efaijta is kiméletet érde- 
mel, mert a közérdek, a tudo- 
mány és az emberiség fejlődése 
néha jobban ösztökélnek a kétes 
dicsőségnél és még kétesebb 
anyagi jutalomnál.De ha a lai- 
kus ember malicziája érthető a 
föltalálóval szemben, érthetetlen 
dolog, ha hivatalos szakembe: 
rek is fölületesen foglalkoznak 
és szemlélnek olyan találmányt, 
amely mégis a komolyság némi 
szinezetével bir. 

Ilyen esetről panaszkodik ne- 
künk Mártonffy Góéza ügyvéd- 
jelölt, ki két évvel ezelőtt in- 
dult el a föltalók kalváriáján 
egy gép tervével. A gép, saját- 
ságos szerkezeténél fogva ,öl- 
huzás, vagy bármilykülső hatás- 
nélkül is'képes mechanikai moz- 
gást végezni, sőt elegendő erő 
maradna még, nagyságához mér- 
ten, más gépek hajtására is. 
A föltaláló imegrajzolta a ter- 

a kedélyhangulatban mi válto- 
zást sem idéznek elő. 

Igy volt ezzel Méray 
inkább képes 

is, ki 
beletörődni az 

„egyhangu" „hasalások" végte- 
lenségébe, semmint. elhitesse 
magával azt, hogy most már 

ama kiapadhatatlannak vélt for- 
rások, melyekből az éltető elem 
szép rozsaszinü lapok utján szi- 

várgott – habár csak „átfutó- 

lag" is – zsebeinek feneketlen 

mélységébe, egyelőre egy terje- 

delmes atyai ukáz által betö- 
mettek, s egy a nagybácsitól 

jövő szelid intelem által a tőle 
kijáró apanage bizonytalan idő- 
pontig, bár hallgatagon, de meg- 
vonatott. 

S igy nem csoda, ha Méray 

barátunk minduntalan érezni 

kénytelen az atyai szükmarku- 
ság, s a nagybácsi égbekiáltó 

némaságának mindinkább fenye- 

vet s elvitte munkáját nehány 
szabadalmi ügyvivőhöz. Bemu- 
tatta a mérnök-egyesületben és 
a párisi kiállitás kormánybizott- 
ságának budapesti hivatalában 
is. Mindenütt, ahol bepillantot- 
tak a tervbe alapos vizsgálat 
nélkül ezzel bocsájtották el: 
—- Ez a perpetuum mobile, 

az örők mozgó! Sohasem lehet 
előállitani. 
Az ügyvédjelölt pedig, mint 

sok ezer társa, meg van győ- 
ződve találmánya sikeréről s 
fáj neki, hogy fáradságos mun- 
káját még figyelemre sem mél- 
tatták. 

Mi sem szólalunk föl a talál- 
mány jelessége melett, hisz nem 
is ismerjük, de ugy hisszük, 
lelkiismeret dolga, hogy minden 
szakember – ne felületesen – 
de becsületes szándékkal adjon 
véleményt a találmányról. 
Ehhez nem kell kvalifikáczió, 

csak ötlet és geniálitás, mert 
Schvartz Bertold sem volt had- 
verő generális, mégis feltalálta 
a puskaport, s Pasteurnak sem 
adott diplomát az egyetem, mé- 
gis talált olyan orvosságot, a 
mely örök áldás az emberi- 
ségre. 

Vérvád Csucsán. 
Kolozsvár, okt. 8. 

Egy tekintélyes csucsai föld- 

kirtokos beszélte el nekünk a 
következő esetet : 

A mult vasárnap Kabai Fe- 
rencz csucsai gazdaember a va- 
sárnapi tereferénél hallotta, a 
mint az egyik irástudó suhancz 
rémmeséket szőtt a rituális vér- 
vádról és annak következmé- 
nyeiről. Mire a kötött elméjü 

paraszt kiért a csucsai határban 

levő lakására, zöld fantáziával 
kiszinezve adta szájról-szájra a 
tanyaiak között a mesét ugy, 
hogy két nap multán már lá- 
dában talált leány hullákról, 

kutyák által kikapart, megcson- 

kitott gyermek-holttestekről be- 
szélt az egész határ népe. 

Losonczi György parasztgazda 
annyira ment már az aggoda- 
lomban, hogy revolverrel jár a 

gető veszélyét, melynek azon- 
ban meggátlására az „öregek" 

távolról sem mutattak hajlandó- 
ságot, annyival is inkább, mi- 

velbe kellett látniok, hogy a 
„fiatal ur" ama rózsaszinü pa- 

pirlapok fejében szintén nem 

igen szándékozik holmi előhala- 
dásnak felmutatásával kedves- 
kedni. 

Mindezek daczára az ifju Mé- 

rayt eme körülmény legkevéssé 
sem csökkentette ki előbbi kön- 
nyelmüű életmódjának medréből. 
Epp ugy járt mulató-helyekre, 

kávéházba, mint annak előtte s 
ugyancsak épp oly mértékben 

kerülte az Alma Mater falait, 
mint ama ,éltető források" ide- 

jében. 

Természetesen ez az élet sem 

tarthatott sokáig. Az öreg Mé- 
ray ki önmagához szerfölött kö- 
vetkezetes szokott lenni, har- 

földjén s szentül fogadja, hogy 

a zsidókat, kik földjén keresz- 
tül mennek, lelővi, 

Vajda Sz. Károly gazdával pe- 

dig egy vándor szijgyártó legény 
járta meg, aki utjában munkát 
keresett a tanyán vedlett lószer- 

számai között; zsidónak hitték 

és csak jó lábainak köszönheti, 
hogy ép bőrrel menekülhetett 
meg 
Valóban ideje volna már a 

hatóságoknak minden kigondol- 

ható módon oda hatni, hogy a 
hiszékeny, félrevezetett népet 
fölvilágositsák még mielőtt em- 

berélet esik áldozatul a lelket- 
len népbolonditók aljas izgatá- 
sainak. 

HIREK. 
— Egy halott, aki Feilitsch bá. 

róra szavazott. 
Az ,Ellenzék" tegnapi szá- 

mában olvastuk az anti köz- 
leményt: 

Kormánypárti vezórférítak, 
mikor választás után kezükbe 
vették a lapokat, megille- 
tődve olvasták, hogy Hatházi 
Márton földész polgártársunk, 
ki alighogy teljesitette leg- 
szebb polgári kötelességét, 
jobblétre szenderült. Milyen 
derék ember! — szóltak a 
kormánypárti matadorok. A 
többi Hatházi mind az ellen- 
zékre szavazott, csak Márton 
az egyetlen, ki halála előtt 
nehány nappal nem feledke- 
zett meg szavazatával a kor- 
mány győzelmét biztositani. 
Eddig a történet. De vanám 
bökkenője a dolognak. Hat- 
házi Márton október 3-ikán 
szavazott le a kormánypártra; 
az anyakönyvi hivatalban pe- 
dig már október másodikán 
be volt vezetve: ,„Hatházi 
Márton eltemetetett október 
2-ikán." Hogy hol itt a hiba, 
azt legfeljebb Szent-Péter és 
dr. Pisztory Mór tudná meg- 
mondani. 
Az ,„Ellenzék" közleményét 

némileg helyreigazitva megje- 
gyezzük, hogy Hatházi Márton 
szeptember 29-én hunyt el és 

madára szállitotta le a havi gá- 
zsit, s kijelentette, hogy mind- 
addig e mellett marad, mig Kál- 
mán ur az alapvizsgálatot le 
nem teszi. 

A fiatal ur pedig mindenre 
másra, csak erre nem mutatott 

hajlandóságot. Professzorait csak 

névleg, az egyetemet pedig esak 
„külsőleg" ismerte, s igy nem 
csoda, ha azok a vizsgák csak 

ama bizonyos „egyhanguság 

gal sikerültek (l) 

S ennek jelentős eredményé 
ről szomoruan kellett meggyő 
ződnie a fiatal Méraynak, - 
szokva lévén a gondtalan nagfy 

világi élethez, semmiképpen sem 
tudta magát beleélni eme nag) 
mérvü változásba. 

(Folytatása következik.) 
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október elsején lett elhantolva, 
amint ezt az alanti kivonatos 

gyászlap is igazolja : 

Hatházi Márton életének 52- 
ik évében f. évi szeptemker 29-én 
1hu4 órakor megsztint élmi. A meg- 
poldogultnak földi részei f. hó 
oktober elsején delután 3 órakor 
fognak az ev. ref. egyház szer- 
tartása szerint Külmagyar-utcza 
jo9 sz, saját házától a közös 
temetőbe öröők nyugalomra he- 
lyeztetni. 

Ime, a kormánypárt tulvilági 

választóval dicsekedik, hogy ek- 
Jatáns szinben tüntette föl Széll 
Káimán belügyminiszter a vá- 

Jesztások tisztaságát biztositandó 

rendeletének erkölcsi értékét. 

- Az asztán a tiszta választás, 

ahol a korteskedésen kivül még 
a spiritizmus segelyével is vá- 

lasztó-polgárokat „teremtenek"... 

- Esküdtszéki tárgyalás. Az 
esküdtszéki tárgyalások folya- 
mán emlitést tettünk arról, hogy 
a kolozsvári egyetem egykori 
hallgatója Novacoviciu György, 
kit izgatásért helyezett vád alá 
az ügyészség, a szeptember 27- 
ére kitüzött esküdtszéki főtár- 
gyaláson nem jelent meg. A ki- 
rályi törvényszék mint esküdt- 
biróság Novacoviciu Györgyöt a 
tegnapi napra ujólag megidézte 
s ezuttal a törvényszék termé- 
ben tartották meg a tárgyalást 
W. Szentkereszthy Zsigmond el- 
nöklése alatt. A rövid ideig tartó 
tárgyalás folyamán vádlottat az 
inkrimitált izgatás büntettében 
nem találták bünösnek és foöl- 
mentették. A vádhatóságot Dániel 
Majos kir. alügyész képviselte. 

— Nikita ismét fogoly. Nem a 
montenegrói fejedelemről, legfel- 
jebb egyik névrokonáról esik 
szó. Nikita Györgynek nincsen 

annyi haja szála, a hány napot 
a közigazgatási fogadóban töl- 
tött. Tegnap megint leitta ma- 

gát s olyan botrányt insceniro- 
zott a Hunyaditéren, hogy re- 
zegtek az épületek ablakszemei. 
A derék férfiu most huzamosabb 
ideig marad a rendőrség ven- 
dége. 

— (Csendélet a Rózsabokorban. 
A Rózsabokor korcsma rendes 
vendégei tegnap olyan jelenet- 
nek voltak tanui, amely sötét 
betükkel lesz följegyezve a 
korcsma évkönyveiben. Két ré- 
szeg napszámos, Kántor Mihály 
6s Szikszai János, volt a botrány 
hőse. A két kapakerülő belekö- 
ött a békésen iddogáló Kiss Jó- 
zsef hordárba és Angyal József 
6művessegédbe. Először csak 

szóval becsmérelték a hordárt 
és a kőmüvest, később azonban 
egyszerüen kidobták őket a 
forcsmából. A csendéletnek a 
endőrség vetett véget s ugy 
telkezait, mint Kántort bekisér- 
ke De mindez mit ér ak- 
e mikor a Rózsabokor törzs- 

t ndégeinek nyugalma oly bru- 
18 módon megzavartatott. 
é- Felborult kocsi. Könnyen 
gzetessé válható szerencsétlen- 
történt tegnap este 11 óra 

1 an a Ferencz József-uton 
nedeli] Illés kocsis nagy gyor- 
véggal hajtott az utczán, ami- 

a bagy zökkenéssel kivágódott 
akkról, kocsija pedig felfor- 

dult. Emberéletben a felborulás- 
nál nem esett kár, de az egyik 
ló lába kettétörött s a kocsi há- 
tulsó része teljesen tönkrement. 

—- Adományok. Szabó Endréné 
és családja részére Schulleri Lina 
urnő gyüjtésével 8 koronát kül- 
dött szerkesztőségünkbe. 

— A régi szerető. Az asszony 
szerelem mélységes tüze, emésztő 

ereje sorvasztotta Jakab Marit, 
amióta szeretője Balogh György 
hütlenül elhagyta s más asszonyt 
vitt az oltár elé. Régót. kereste 
az alkalmat, hogy összekerül- 
jön hütlen szeretőjével s kör- 
meit belesimogassa Balogh 
György arczába. A régvárt al- 
kalom tegnap megjött. Egy kül- 
városi korcsmában föltalálta 
Baloghot és feleségét. A szóvi- 
tát nem irjük le — erre a harcz 

eredményéből is következtetni 
lehet. Jakab Mari először is az 
uj asszonyt verte félholtra, az- 
tán Baloghot hagyta helyben 

ugy hogy nehány napig nem 
mehet ki az utezára. - És mind- 

ezt a szerelem tevé... 

— A lidércez fény. Hajdár Mi- 
hály kolozsvári kovács segéd 
már gyermekkorában sokat hal- 
lotta emlegetni, hogy egy Tö- 
rökországban élő nagybátyja tö- 
mérdek pénzt iratott nevére. 
Mikor Hajdár felnőtt, minden 
pénzét arra költötte, hogy után- 
járjon a nagy örökségnek. Hat 
héttel ezelőtt 39 év alatt össze- 
kuporgatott filléreivel utra kelt 
Törökországba s megtudta, hogy 
husz évvel ezelőtt elhunyt nagy- 
bátyja, vagyonát családtagjai 
között osztotta szét. Igy hur- 
czolta szegény Hajdár Mihályt 
egy emberőltön keresztül a mil- 
liók lidérez fénye, mig tegnap 
délután elrongyosodva, éhezve 
vissza nem tért a nagy utról. 

- A váltó. Nagy-almási tu- 
dósitónk irja : Sztára Gábor föld- 
müvesnek vagyonába azután éle- 

tébe került, hogy katonáskodása 
alatt megtanulta a nevét leirni. 

Jómódu ember volt s mikor ha- 
zament gazdálkodni, hol egyik, 

hol másik ismerőse kérte, hogy 
irja nevét egy hosszukás papi- 
rosra. Persze a papirosok váltók 

voltak s ezeken lassanként el- 
uszott az erdő, telek, ház. Mi- 

kor szegény Sztára Gábor bu- 
kását látta, kiment az erdőre, 

ami szombaton még az ő bir- 

toka volt, s az első fára föl- 
akasztotta magát. Másnap lel- 

ték meg ott holttestét. 
– Megzavart randevu. Tóth 

Ferencz napszámos, szive vá- 
lasztottjának a Deák Ferencz-ut- 
cza 18 számu háznál adott ran- 
devut. Amint az udvarban fel s 
alá jártak, a ház hüséges cerbe- 
rusa észrevette a szeretkező párt. 
Azonnal kiadta az utasitást, 
hogy idegen területen tilos a 
szeretkezés. A lángoló szivü 
napszámos nem akart engedel- 
meskedni s végre a csendőrök 
kellett „elkisérjók" a szerelme- 
seket, az utezai közönség nagy 
gaudiumára. 

— Öngyilkos rajzoló. Tegnap 
este kevéssel hat óra előtt tele- 

fonon jelentés érkezett a rend- 

dor miniszter 10 kor. 

őrséghez, hogy a Jókai utczá- 
ban, közvetlen a Moldován J. 

füszerkereskedése előtt, egy 20 

évesnek látszó, intelligens kül- 
sejü fiatalember a 18. számu 
bérkocsiban főbe lőtte magát s 
szörnyet halt. Dr. Tompa János 
városi orvos Pulippi Gyula r. 

b.-al azonnal a helyszinére szál- 
lott, de márcsak a beállott ha- 
lált konstatálhatta. Az öngyil- 
kos, egycsövü előltöltő pisztoly- 
ból röpitett golyót agyába. Zse- 
bében egy darab 20 fillérest, 
egy csomag puskaport, egy ezi- 
garett tárczát, egy meltüt és egy 
papirszeletkét találtak a követ- 
kező sorokkal : 

Tettem okát ne kutassák. mert nem 

tudattam senkivel. 

Tarcsa Andor. 

Az öngyilkost – kiről azt 
hiszik, hogy épitész rajzoló — 
a törvényszéki boncztanba szál- 
litották. 

— Meghalt utközben. Fischer 
Ferencz bánffi-hunyadi szatócs- 
nak felesége, tegnap 5 éves Jó- 
zsef nevü gyermekét Kolozsvárra 
hozta, hogy a fiucskán dr. Brandt, 
egyetemi tanár, a Karolina or- 
szágos kórház sebészeti osztályá- 
nak főnöke mütétet végezzen. A 
pályaudvaron sulyos beteg fiá- 
val beszállott a 75 sz. bérko- 
csiba, de alig értek a Széky-pa- 
lotáig a kis fiu, karjai között ki- 
szenvedett. Az esetről értesitve 
lett a rendőrség s a tetemet a 
halál közvetlen okának megál- 
lapitása végett a törvényszéki or- 
vostani intézetbe szállitották. 

— Felülfizetések. A kolozsvári 
asztalos segédek szakegylete ál- 
tal mult hó 22-én tartott táncz- 
estélyen a következő felülfize- 
tések folytak be : Hegedüs Sán- 

Biró Ar- 
pád gyorsiró, Szellák Endre 
5-5 korona. Özv. Cártner Jó- 
zsefné sz. Pakó Eszter 3 kor. 
20 fil. Árvai Endre, Kiss La- 
josné, Kővári Károly, Munzát 
Bálint, Buzetzko Domokos, Dé- 
nes Imre 2-2 korona. Lőrincz 
János 1 kor. 60 fillér Takács 
Márton, Máthé Miklós, Belle- 
vári Mihály, Fodor Mihály, 
Bartha Károly, Jakab Zsigmond 
1–1 kor. Kömöcsi István, Özv. 
Patiás Menyhárdtné, Lengyel 
Jakab 40-40 fill, Szabó József 
32 fill. A felülfizetésekért ez 
uton is köszönetét nyilvánitja a 
szakegylet választmánya. 

— Nagy viharok. Belgiumból 
irják, hogy ott óriási zivatarok 

dühöngnek. Lüttiechben a vihar a 
piaczon számos bódét összetőrt, 

a szél elhordta a házak tetejét 

s hatalmas fákat döntött ki gyö- 
kerestül. Tiz ember meghalt. 

— Papp Béla siratója. Ziman- 
kós, fekete éjszakán, majdnem 
egy évvel ezelőtt sirba fektették 
a szathmári temető árkában egy 
halottat. Köny nem mosta a 
rögöt, csak az eső. Sebbel-lob- 
bal, szinte lopva történt a do- 
log. Azóta messze elkerülte 
mindenki azt a sirt, legalább 
senki sem látott arra egy te- 
remtett lelket, még a temető 
őre sem. S mégis csodák cso- 
dája, mindig friss virág, ibolya, 
rózsa, kamélia virit az elátko- 

zott siron. Ki teszi oda, nem 
tudja. - A temető őre éjjel- 
nappal leselkedett, hogy meg- 
oldja a titkot, de hiaba törte 
magát. Az egész várost izgatja 
e rejtély. Ki lehet a halott si- 
ratója, a mikor mindenki kitö- 
rülte szivéből az emlékezetét, 
még az is, a ki a legközelebb 
állt hozzá? Ki lehet vajjon Pap 
Béla titokzatos gyászolója ? 

— Két ember tüzhalála. Sze- 
pes-Remete melletti Reismann- 
féle gőzfürész telepen nagy tüz- 
vész pusztitott, melynek a ha- 
talmas gyár egészen áldozatul 

esett. Két ember halálát lelte a 
tüzben. A kár óriási. 

—- Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészet. 

* Ilka, vagy a huszár toborzó. 
Doppler Ferencz eredeti dal- 
müve szombaton kerül bemu- 

tatóra. Ez lesz az évad első 
operai előadása, melyben Feny- 
vesi Margit és Vécsei Géza 
szinházunk ujonnan szerződött 
opera énekesei fognak bemu- 

tatkozni. Az opera czimszerepét 
Z. Bárdi Gabi, a többi szerepe- 
ket pedig Mezei, Kassai és De- 
zséri énekelik. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedden okt. 8. 

S. Fái Szeréna föllépte. 

ANGELO. 
Dráma 3 felv. Irta: Hugó V. 

Ford. : Endrődi S. 

SZEMÉLYEK: 

Malpieri Angelo - — Molnár. 
Bragadini Katalin – Lukács. 
Tisbe - — — — Fái Sz. 
Rodolfo — —- — Tompa. 
Homodei – - — — Szakács. 
Reginelli - - — – CGál J. 
Daphne - - – Hegedüs. 
Ejjeli őr - — — — Szegő. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müűsor : 

Szerda: Antonius és Cleo- 

patra. : 

Csütörtök: Ripp van Winkle. 
Péntek: A kis lord. 

Szombat: Ilka vagy a huszár- 
toborzó. 

Vasárnap: Ilka vagy a huszár- 
toborzó. 

Felelős szerkesztő és taptulaldonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 



Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fó- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féles 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Özvegy vagyok. Levele 
van a kiadóban. 

Szomorn füz ág. Levele 
van a kiadóban. 

Szép és jó. Levele van 
a kiadóban. 

Önkéntes. Levele van a 
kiadóban. 

Borostyán. Levele van a 

Többeknek. Teljes lehe- 
tetlen 15 levelére vála- 
szolnom. „Öreg asszony 
nem vén asszony." 

Vigasztaló. Levele van a 
kiadóban. 

Borostyán. Ugy látszik 
kegyed játszik a férfi szi- 
vekkel. Hallgatása ezt bi- 
zonyitta. Kegyed kért ko- 
molyságot tőlem és saját 
maga nem tartja be. Bárha 
még egyszer találkozhat- 
nánk. Levelét átveheti a 
kiadóhivatalban. Ö—s." 

Pehér nefelejts. Levele 
van a kiadóban. 

Barna. Levele van a ki- 
adóban 

dentry. Levele van a ki- 
adóban. 

Senki, Levele van gróf- 

Intelligens, előkelő fiatal 
ember, fiatal, müvelt bar- 
na leány ismeretségét ke- 
resi. Leveleket „Össián" 
czimmel a kiadóba kér. 

Öreg asszony. Levele 
vun a kiadóban. 

mtelligens fiatal 22 éves 
ember egy szép barna le- 
ány ismeretségét óhajtja. 
Levelek,, Barna czim alatt 
a kiadóban. 

Két inteligens leány vagy 
fiatal asszonynyal szeret- 
nénk a téli estéket eltol- 
teni. Két busuló lengyel. 

Romeó. Önt választom, 
mert legjobban kiéreztem 
levele hangjából őszinte- 
ségét. Levelemet a jelzett 
jelige alatt postrestante 
várhatja. „Öreg a. n. v. a." 

z 

RO HIRDETESEK: e 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe ker ül, vastagabb betüből §S fllér. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal ha 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szü 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelv ényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnok a kiadóhivatalsan déli 12-, óra között. Deák Fer 

kat kér a nap bármelyik 
órájában „Laczikája. 

Fiatalember, intelligens, 
vagyonos, mint mondják 
szép is, jó is – fiatal há- 
ziasan nevelt uri leány 
ismeretségét keresi, akit 
közös megtetszés utánnőül 
venne. Teljes czimmel el- 
látott levelek a kiadóhiva- 
talba czimzendők ,Szép is, 
jó is" jeligével. 

Egy szellemes, müvelt 
fiatal ember, oly barna, 
szép urinő vagy leány 
ismenetségét keresi, aki 
bajlandó volna egy önzet- 
len barátnő szerepét el- 
vállalná. Teljes czimmel 
ellátott leveleket a kiadó- 
hivatalba kér „Gentry." 

Nősülni óhajt, egy na- 

to0 okt 
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kséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküli. 

28 éves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 6000 
frt. Nőül venne egy oly 
házias, müvelt, csinos, 18 
–22 éves leányt, kinek 
10-15 ezer frt hozománya 
van. Komoly ajánlatot,,Sze- 
retőférj" czimen a kiadó- 
hivatalba kérek. Diskreti- 
biztosittatik. 

Fiatal urnő vagy özvegy 
ismeretsége keréstetik, leg- 
mélyebb titoktartás mel- 
lett válasz e lap kiadóhi- 
vatalába A. B. kéretik. 

Kellemes. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Milla és Olga. Levele van 
a kiadóbkn. 

Örök hüség. Levele van 
a kiadóban. 

Vadrózsa. Levele van a 
kiadóban. 

encz-utcza 18. szám alatt. 
mert mindenki 

KINÁLAT. 
Názvezetőnőnek vagy hi. 

zikisasszonynak ajánlko. 
zik, fiatal jó családból 
származó nő. Szives mep. 
keresések, D. M. Se. 
tér-u. 3. 

Intelligens egyetemi hall. 
gató beszél magyar, né. 
met és franczia nyelven 
ellátásért nevelónek aján. 
kozik. Ajánlatok ,Tran. 
ezia" alatt kiadóhivatalba 

Pénztárosnői állást ker 
óvadékképes, intelligeny 
nő. Czim a kiadóban 

KERESLET. 
m 

Esztergályos-segéd, ki a 
famunkában jól érti ma 
gát, azonnal alkalmazást 

kiadóhivatalban. tól a kiadóban. N. Zs. k. a. Ujabb talál- 

SESZTAK JÁNOS 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 
Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a porczellán- festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

gyobb vidéki városbeli, nyerhet Muntyán Péterné 

e éremmel kitüntetve. 9 éremmel kitüntetve,. 
—— 

A borfogyasztó közömség érdekébem! 
Van szerencsém tudomására hozni a t. ez. borfogyasztó közönségnek, hogy 23-30 [/ m ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, Részlel üzlet l l melyet a t. cz. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben H fogyasztva pedig literenként 40 krbán tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen 

felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Teleion szám 458. 
Teljes tisztelettel MiANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 

Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 

Kolozsvárt, Ővár-tér. 
Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 

zönségnek ujonnan és dusan be- 
rendezett üzletemet, hol minden- 
nemü szent, táj, történelmi és 
mű képek, tükrök mindennemü 
szőnyegek, garniturák, női ka- 
bátok és gallérok, vásznak és 
damaszt áruk, paplanok és nagy 
kendők, férfi és női szövetek, 
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parkettek és még több itt fel 
nem sorolható áruk a legszoli- 

edabb árak mellett - heti vagy 
havi részletekre elárusittatnak. 

................ A mélyen tisztelt közönség b. 
pártfogását kéri A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika kíváló tisztelettel 

minden előnyével gazdagon felszerelt 
APLENR A. AHLF 

éé 20 z hitelfőnök. 3-15 „Sutenberg" könyovnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 
a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 
ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 
szakemberek által leendő elkészitését. 

A „Központi szállitó iroda, 
mint a m. kir. államvasutak 

szállitó-mivatala 

Főtér 26. szám. KOLOZSVÁRTT. Telefon sz 

elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében: 
A 

1. Árufuvarozást helyben és vidéken. 2. rk 
Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt és anyagok továbbitását. 3. Átköltözködéseket 1 : én . ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt buto üvi „KOLOZSVÁRI UJSÁG jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. litó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hort A mél 4. zotzbre és kasszák átszállitását és etájt, is kiadóhivatala. mélyen tisztelt közönség szives támogatá- zaj nélkül, felelősség mellett. 5. Kazán d ala át kéri y g g hason terjedelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok a s éri költözködési ingóságok szakszerü elcsomagolása 

teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 

7. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8. táro 
lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. Be ák 
lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. A 
vevésre megbizásokat. 

4 
Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi és iparkamát 

tudósitó irodája, dijtalanul felvilágositást ad: ies 
1. Hitel- és szállitási ügyekben. 2. kk k 

kereseti- és vámkezelési ügyekben. 3. Eszk 
vasuti fuvarlevelek felülvizsgálását. 

Hirdetések a legjutányosabb 
árban vállaltatnak s feltünő 

izléses alakban készittet- 
Telefon-szám 261. 

Nyom. Sechaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferenez-utcza 18. sz.


